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- SVENSKA --------
o Ta bort eventuellt nackskydd. 
O Vik och placera mallarna på hatthyllan. Mall märkt H 

på höger sida, mall märkt V på vänster sida. Märk ut 
hålen (1). Drag en linje mellan hålen. 
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- ENGLISH --------
o Remove rear head restraints (if installed). 
O Fold and place the tempiates on the hat sheif. Templa­

te marked H Is placed on the right-hand side, template 
marked V on the left-hand side. Mark the center of the 
holes (1) and draw a line between the ho les. 

- DEUTSCH --------
D Eventuelles Nackenschutz entfernen. 
D Ole Schablon e zurechtblegen und auf das Ablegebrett 

legen. Schablon e H rechts, Schablon e V IInks. Ole Lö­
ch er (1) auszelchnen und elnen Strlch von elnem Loch 
zum anderen zlehen. 

-FRANCAlS 
D Enlever le protege-nuque eventuell. 
D Pller et placer le gabarlt sur la plage arrlere. Le gabarlt 

est repere par un H pour le cOte drolt et en V pour le 
cOte gauche. Reperer les trous (1). Tracer une ligne 
entre les trous. 

- SUOMI 
O Polstakaa mahdolllnen nlskasuoja. 
D Talvuttakaa malllt ja sljolttakaa ne haltuhyllylle. H­

merkklnen malll olkealle, V-merkklnen vasemmalIe. 
Vetäkää vilra relklen (1) väll Ile. 

- SVENSKA --------
O Vik undan bagagerumsmattan för att skydda den mot 

skräp och nedsmutsning. 
O Ta bort skumgummit (1) mellan hatthylla och plåt. 

- ENGLISH 
O Fold aslde the mat In the luggage compartment to pre­

vent the mat from becomlng dirty . . 
O Remove the foam rubber (1) placed between the plate 

and the hat shelt. 

- DEUTSCH --------
O Ole Matte Im Kotferraum wegblegen, um zu ver­

hindern, daB sie schmutzlg wlrd. 
O Den Schaumgumml (1) zwlschen Ablegebrett und 

Blech entternen. 

-FRAN9AIS 
O Repller le tapls dans le coffre å bagages atln de le pro· 

tåger contre toutes les salIssures. 
O Enlever la mousse de caoutchouc (1) entre la plage 

arrlere et la tOle. 

- SUOMI 
O Talvuttakaa tavaratllan matto slvuun, jotta sille el pM· 

se roskla Ja IIkaa. 
O Ottakaa hattuhyllyn ja pellln vällnen vaahtokuml (1) 

pols . 
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- SVENSKA -------­
D Skär ut hålen med kniv. 

OBSI Skär Innanför märkningen, 
D OBS! Om soigardin är monterad måste försiktighet 

iaktagas för att förhindra att hatthyllan knäcks, 
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- SVENSKA -------­
D Fila upp hålet (1) bakåt (ca 22 mm), så att högtalarled­

ningens kontaktstycke går Igenom. 
D Aostskyddsbehandla Ilålets kanter (art. nr 1161038-3), 
D Dra ner ledningen genom hålet. 

- ENGLISH 
D Cut out the holes with a knlfe, 

NOTE! Cut on the Inside of the markings, 
D NOTE! If sun curtalns are Installad great care must be 

taken not to break the sheif. 

- DEUTSCH --------
D Ole Löcher mit elnem Messer ausschnelden, 

BlnE BEACHTEN I Innerhalb der ausgezelchneten 
Linien schneiden, 

O BlnE BEACHTENI Wenn eine Sonnengardlne elnge­
baut ist, mul) vorsichtIg vorgegangen werden, um zu 
verhindern, daB das Ablegebrett zerbrlchl. 

- FRAN9AIS 
D Oecouper avec un couteau, 

REMARQUE: dåcouper å I'lntårleur des IIgnes, 
D AnENTIONI SI des rldeaux sont montås, faire tres 

attentlon å ne pas casser la plage arrlere, 

- SUOMI 
D Lelkatkaa aukot veltsellä. 

HUOM! Lelkatkaa merkintöjen slsäpuolelta, 
D HUOM I Jos aurlnkoverho on asennettuna, on varotta­

va ettel hattuhylly vahlngoltu , 

- ENGLISH 
D Enlargen the hole (1) so that the loudspeaker cable 

connector can pass through. 
D Threat the edges of the hole with antl-rust agent, (part 

nO 1161038-3). 
D Route the cable through the ho le. 

- DEUTSCH --- --- -­
D Das Loch (1) auffellen (ca. 22 mm), so dal) das Verbln­

dungsstock der Lautsprecherleltung hindurch geht. 
D Die Kanten des Lochs mit Rostschutzmlttel behan­

deln, (felle-Nr_ 1161038-3). 
D Die Leltung durch das Loch herunterziehen, 

- FRAN9AIS 
D Limer le trou (1) d'envlron 22 mm de fa90n å ce le bloc 

de connexion du cåble de haut-parleur pulsse passer. 
D Tralter les bords du trou contre la corroslon, (no de ref. 

1161038-3). 
D Faire passer le cåble par le trou. 

-SUOMI 
D Vlllatkaa tavaratllan käsln aukko (1) (noln 22 mm) nlln 

että kaiuttImen IIltoskappale mahtuu au kosta. 
D Ruostesuojatkaa aukon reunat, (osa n:o 1161038-3), 
D Vetäkää johdQt relästä. 
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- SVENSKA --------
D Sått fast plnnskruvarna 
D Sått högtalarna på plats. 

6 2 

,I 

- SVENSKA -------­
D Anslut kontaktstycket (1). 
D Kontrollera att ledningen (2) ej ligger I kl äm under hög· 

talaren. 

7 

- SVENSKA --------
D Skruva fast högtalaren med brickor och vingmuttrar. 
D Dammsug bagageutrymmet. 
D Kontrollera funktionen och sätt ti llbaka losstagna de· 

taljer, 

- ENGLISH 
D Install the studs 
D Position the loudspeakers. 

- DEUTSCH --------
D Die Stlftbolzen festsetzen. 
D Ole Lautsprecher an Ihrem Platz anbrlngen. 

-FRAN9AIS 
D VIsser les goujons en place 
D Mettre les haut·parleurs en place. 

- SUOMI 
D Asentakaa vaarnaruuvlt palkollleen. 
D Lalttakaa kaluttlmet palkollleen. 

- ENGLISH 
D Connect the cable connector (1) to the loudspeaker. 
D Make sure that the cable (2) Is not clamped under· 

neath the loudspeaker. 

- DEUTSCH -------­
D Das VerblndungsstOck (1) anschlleBen. 
D Aufpassen, daB die Leltung unter dem Lautsprecher 

nlcht elngeklemmt wlrd. 

- FRAN9AIS 
D Brancher le bloc de connex ion (1 ). 
D Vårlfler qua le cäble (2) n'est pas colnca sous le haut· 

parleur. 

- SUOMI 
D Lilttåkåå IlItoskappale (1). 
D Varmistakaa, ettel johto (2) ole puristukslssa kaluttl· 

men alla. 

- ENGLISH 
D Secure the loudspeaker with washers and wlng nuts. 
D Vacuum-clean the luggage compartment. 
D Check the functlon and reinstall disassembled parts. 

- DEUTSCH --------
D Den Lautsprecher mit Scheiben und FIOgelmuttern 

festschrauben. 
D Den Kofferraum staubsaugen. 
D Ole Funktion kontrollieren und die en fern ten Telle wie· 

der anbrlngen. 

- FRAN9AIS 
D VIsser le haut·parleur en place avec rondelles et ecrous 

å allettes, 
D Passe r I'asplrateur dans le coffre å bagages. 
D Varifier le fonct ionnement et remettre en place les plå· 

ces enlevees. 

- SUOMI 
D Kllnnlttäkaä kalutln aluslevyl llå ja slIpimuttereilla. 
D Imurolkaa tavaratl la ja tarklstakaa toiminto. 
O Asentakaa Irtl otetut osat takaisin palkol lleen. 


